KARSILIKLI UZLASMA ve IS BIRLIGI
ANLASMAU

TURKIYE CUMHURIYETI
CANAKKALE ONSEKIZ MART
UNIVERSITESI

ILE

UKRAYNA
BATI UKRAYNA ULUSAL
UNIVERSITESI

ARASINDA

isbu anlasma, bundan sonra
taraflar’ olarak anilacak olan iki
iniversite arasinda; birlik tOz0g0
emelinde hareket eden Rektdr
yedat MURAT tarafindan temsil
'dilen Canakkale Onsekiz Mart
Iniversitesi ile Universite Tiizligine
:ore hareket eden Rektdr Andrey
(RISOVATIY tarafindan temsil edilen
3at1 Ukrayna Ulusal Universitesi’nin
sir ortaklik olusturmak ve bu ortakhig
selistirmek istediklerini
yelgelemektedir.

isbu anlasma, Yiksek Ogrenim, ileri
:gitim,  Staj, Yerlestirme ve
(Gltiirlerarasi  degisim alanlarinda
carsilikh olarak yararh ig birligini

selistirmek igin taraflar arasindaki is  bet

sirligi alaniarini, dizenlemeleri ve
-erek!i qah;ma anlagm

MEMORANDUM OF
MUTUAL UNDERSTANDING
&
COOPERATION

BETWEEN

CANAKKALE ONSEKIZ MART
UNIVERSITY
(REPUBLIC OF TURKEY)

AND

WEST UKRAINIAN NATIONAL
UNIVERSITY
(UKRAINE)

This Memorandum certifies that the

West Ukrainian National University,
represented by the Rector Andriy
KRYSOVATY, acting on the basis of
the University Statute, and the
Canakkale Onsekiz Mart University,
represented by the Rector Sedat
MURAT, acting on the basis of
Charter of the Union, heremafter
referred to as the Parties, wish to
establish and develop a joint
partnership.

This Memorandum of Understanding
aims to formally identify the areas of
mriabmﬂm ﬁﬁé éfrrarcgemeﬁts-.a, d

MEMOPAH/IYM MPO
BIAEMOPOIYMIHHA

MIK

JAXIAHOYKPAIHCBRAM
HALIOHANTBHUM YHIBEPCUTETOM
(YHPAIHA)

TA

YHIBEPCUTETOM
YAHAKKANE OHCEKI3 MAPT
(PECNYB/IKA TYPEYYMHA)

Lum MemopaHaymom 3acBiguyETHCA
Wo 3axigHOYKpaTHCLKMA HayioHansHmui
yHisepcurer, 8  ocofi  pexTopE
KPHCOBATOIO Awngpia Iroposwsa, wic
aie Ha niacrasi Craryty Ywisepcurery, Te
YHiBepcuter Yanakkane Oxcexis Mapr, ¢
ocobi pexropa Cegara MYPATA, sxmi aje
Ha nigcrasi Craryry, imewosani Hagan
Croponn, Gawmalots a8cTakosuTM 72
PO3BUBATH CNI/IBHE NAPTHEPCTRO.

Uei Memopasaym npc
B3AEMOPOIYMINKR CNPAMOBAHKY
$opManbHo  BM3HauMTM  ramyal  Te
MeXaHiMM mhnpqul. 3 TaKoK Yo

mﬁﬁn&l pu&mi ammmm. W



MADDE 1

L.1. Taraflar, bu Anlasma Metninin iki
wurum tarafindan gelistirilecek bir
lizi Gzel ortaklhik, proje ve program
¢in temel ve cerceve saglayacagini
/e bunlarin ilgili anlasmalarda
:aydedilecegini taahhlt ve kabul
:der. Ozel projeler ve programlar ile

wunlarin gelistirilmesi,  degisim
saslari, anlasmalar, destek ve
rardimlarnin  detaylart  zaruri ek

inlagmalarda belirtilecektir.

L.2. Taraflar bu Anlasma Metni igin
yu tiir ek anlagmalar ve belgeler

selistirmeyi  taahhit eder. Bu
inlasmalar proieye ve /[ veya
yrograma ©Ozel olacak ve bu

ielismeler, degisimler, finansman ve
iestek icin anlasma ayrintilarini ana
1atlariyla belirtecektir.

L.3. isbu Anlasma Metninin amaglari
jogrultusunda, her iki taraf da bu

A\nlasma Metninin izin verdigi sekilde

Program anlagmasi
ve Ofrencilerin veya

‘roje  veya
tosullarim

sersonelin  katilacagi belirli ortak

aaliyetlerin 6zel aynintilarini ortaya
:oyan usuliine uygun bir protokol

slusturduklarini kabul eder.
rotokoller yazili olarak
iazirlanmadikga  ve  taraflarn
selirlenmis ~ yasal  temsilcileri

arafindan tmz-atanmadm;@a gegerlil.

degildir.

ARTICLE 1

1.1. The Parties undertake and agree
that this Memorandum will provide
the foundation and framework for a
range of particular partnerships,
projects and programs to be
developed by the two Institutions
and these will be recorded in further

relevant  Agreements.  Specific
projects and programs, their
development, exchange criteria,

protocols, support and assistance
will be detailed within these
necessary Agreements.

1.2. Both Parties undertake to
develop such further supplementary
documentation to this
Memorandum. These Agreements
will be project and/or program

specific, outlining agreement details

for these developments, exchanges,
funding and support.

1.3. For the aims of the present

Memorandum both parties agree

that the terms Project or Program
Agreement, constitute a
executed agreement that sets forth

specific details of the garticular co-
operative ; activities that students or
staff wiH part’clpate in, and that
these are then authorized by this
Memorandum. Agreements : shall not
be eﬁ&ctwe unﬂl they have ueen.-
praduced in writing and signed hy;'
--th 'designated ie-ghl repfmntatm'

-3roam,
duly,

CTATTA1

1.1 CropoHu rapaHTyoTh Te
NOTOAMYIOTECA, Wo uen MemopaHayw
3aKNae OCHOBM Ta CTPYKTYPY UiAoro PAAY
NapTHEPCHKMX iHiulaTHE, JoRpema,
npoekris i nporpam, AKi ByayTt
pospobnedi gsoma 3aknagamu, i X, E
noganswomy, 6yge BHeceHo  AC
BignosigHux yrod. KOHKpeTHi NPoeKTH Te
nporpamy, ix po3pobka, kpurepil oBMiHY,
AOKYMEHTM, niaTpUmKa | AOnNoOMOrs
GyayTs [AOeTanbHo ofnucaHi B Uk
HeoBXiAHWX YroAax.

1.2. O6uasi Croponn 3060B'A3YIOTLCE
po3po6UTI TaKi A0A3TKOBI IOKYMEHTH AC
usoro MemopaHaymy. Ui yroan ByayTe
cneuundiyHumu ans KOMHOIT
KOHKpETHOro NpoekTy Ta/abo nporpamid,
3 BMKN3AEHHAM OeTanen yrogn ioao uns
noaiii, obminie, QiHaHCyBaHHA Te
NiATPMMKM.

1.3. 3rigdo 3 uinamu UbOre
MemopaHaymy obuasi Cropoxu gikway
Wo YMOBM NPOEKTHOI Yk
nporpamHoi yrog ckNafakoTb HANeKHUNM
YAHOM Yrody, WO BUKOHYETHCR, HAKE
BMOKDPEMAIOE KOHKPETHI AeTani mesHw»

CRibHWX 3aX0RI8, B AKMX CTYASHTM W
cnispoBiTHIKN BpatMmyTh yyacTb, i AK
‘TaKOM A03BONEHI UMM Mempaﬂgwmnm.
Yroau HabysaloTs YMHHOCTI AUWe nicaF
TOrO, AK ﬁmm po3pobaeHi 8 NUCbMOBIV
opwmi
-3aKOHHWMKM NpeAcTasHUKamu CTOpiH.

Ta  NIANMCAHI  BU3HAYEHUMK



yrtak is birliginden ortaya cikan
:ahismalarin sonuglarinin herhangi
dirinin - kullamiminda  esit  hak
iahibidirler.

MADDE 3

}.1. Taraflar gelisime dayal is birligi
¢in asagidaki oncelikli  stratejik
emalar Uzerinde anlagiriar:

1. Ogrenci, personel,
arastirmaci, lojistik ve idari
personel degisim
programliarina katihim.

2. Ortak programilar,
konferanslar, seminerler,
sempozyum ve kongreler
diizenlemek.

3. Ortak arastirma projeleri ve
yayincilik.

4. Taraflar arasindaki ig birligini
derinlestirmeye yonelik diger
ortak eylemlerin
gercekiestirilmesi.

3.2. Boylece her iki taraf, sire,
inansman, hizmetler ve diger tim
lgili aynntilar listeleyen ilgili
Jrogram Anlasmalarinda
selirlenecek  kosul ve sartlarda
sgrenci,  personel,  arastirmac,
jestekleyici/lojistik ve idari personel
Jegisimini tesvik edeceklerini kabul
Edﬁr :

MADDE 4

this Memorandum or its further
Agreements and  their inter-
Institution cooperation.

ARTICLE 3

3.1. The Parties agree the following
initial  strategic  themes  for
developmental cooperation:
1) Participation in students;
 staff, researchers, support
and administrative personnel
exchange programs.

2) Organization of joint
programs, conferences,
seminars, symposia,
congresses,

3) Joint research projects and
publishing;

4) Realization of other joint
actions aimed at deepening
of cooperation between the
parties.

3.2. Both Parties thereby agree that
they will promote exchange of
students, staff, researchers, support
and administrative personnel on
conditions and terms that will be set

forth in the relevant Program
Agreements  listing  duration,
funding, services ami a[l ather
pertinent details.

1.1. Taraflar ayrica bu Anlasmanin 4.1. The Pa
.J@uncﬁ Ntadcrasindﬂ tieifmldlﬁi’ estigate ar

Memopanaymy abo, yKnageHux &
fOAaNbIIOMY Yrog WoAo HbOro, Ta iy
MDHIHCTUTYLIMHOT cniBnpaui.

CTATTA 3

3.1. CTOpOHU MOTOAMYIOTb TaKi BUXiAH

cTpateriyHi  HanpAMKK  ANA pO3BHTHY
cnisnpauy: _

1) y4acte Yy nporpamax O0BMiHy
CTYAeHTamu,  CiBpoBiTHUKIMM,
NOCNIAHUKAMM, LONOMDKHUM v
aaMiHICTpaTUBHUM NEPCOHANOM;

2) opraHizauis cninbHWX Nporpam,
KOHbepeHLin, cemiHapis,
CMMMO3iYMiB, KOHIpeCis;

3) 3pificHeHHA CNiAbHWX HAYKOBMX
npoekTis Ta ny6nikauin;

4) peanizauis iHWKX cninbHUX AR,
CPAMOBaHWUX Ha nOrAMbAeHHF
cnignpadi mi CTOPOH2ZMM.

3.2. CTOpOoHW NOTOAMYIOTBCA, WO BOHY

cnpuATUMYTE  0BMiHY  CTypeHTamu,
cniapnﬁnnuuanm, ,qcrcni,nﬂuuamu, AKX
Evp,y'rh anma.qem y ‘gignogigHn»

nporpamHux yrogax, e 6yae 3asHavyeHc
TpUBanicTs, \GiHaHCYBaHHA, nocayru Te

iHwi sianosiaui getani.




taraflar
Ek
olarak

konular
imzalanacak
detayli

1.2.  Finansal
- irasinda
rotokollerle
wlirtilecektir.
MADDE 5

3.1. Bu Anlasma Metni, her iki
farafca imzalandig) tarihte ylrirlige
iirecek ve 5 wil slreyle gegerli
slacaktir. Bu siirenin bitiminden g
iy once, ortaklardan herhangi biri,
w Anlagma Metnini feshetme veya
\nlasma’ nin sartlanm degistirme
stegini yazil olarak bildirmezse, bu
\nlagma Metni otomatik olarak 5 yil
iaha uzatilacaktir.

3.2. Bu anlasma metni Tirkge,
Jkraynaca ve ingilizce olarak g
yrijinal kopya halinde hazirlanmig ve
isagida belirtilen taraflar arasinda
mzalanmistir.

anakkale Onsekiz Mart Universitesi
;anakkale
Ttrkiye Cumhurw £t

/A

4.2. The financial conditions will be
explicitly noted in the Program
Agreements.

ARTICLE 5

5.1. The present Memorandum shall
take effect on the date of its signing
by both Parties and shall be valid for
5 years. If three months before of
expiry date neither Partner notifies
in writing of its desire to terminate
this Memorandum or to alter its
terms and conditions, this
Memorandum is  automatically
prolonged for next 5 years.

5.2. The Agreement is written and
signed in Turkish, Ukrainian and
English in three original copies by the
under noted Parties:

Canakkale Onsekiz Mart University

4.2, ®iHaHcosi ymosu Byayte AETanbHC
3a3MaveHi 8 NporpamHMx yroaax.

CTATTA 5

5.1. Leit Memopanaym Habupae yuHHocT
3 gHA Woro nignucaHHA  obome
CropoHamu i gie npotarom 5 pokis. AkuLc
3a TpY MicAUi 40 3aKiHYEeHHA AaTH Moaer
3 NapTHEpi8 NMCLMOBO He CnoBIlWaE Npc
cB0€ BamaHHA NPUNMHATK AiK UBOFC
MemopaHaymy abo 3miHWTH HOTO YMOBY,
ais uboro. Memopasaymy asTOMaTHYHC
NPOAOBKYETBCA Ha HACTYNHI 5 POKis.

5.2¥roga cKnageHa i nignucaHe

'YKpaiHCbKOW, TYpPeubKo, aHrNIACBHOK

Ta moBamu Yy Tpbox NpUMIDHUKEN
CropoHamu, 3a3Ha4YeHUMN HUHKYE:

‘YHisepceureT YaHakrkane OHceriz Mapt

3ati Ukrayna Ulusal Oniversitesi
Jvivska Cad. Mwli Tamﬁpil,
:IEGBQ

Canakkale YaHakkane
Republic of Typeupka Pecnybnixa /
Rector Pextop
Sedat MU ‘Cegat MYPAT
van
2021 0. o5, 00 20 0% . 2021

- 3aXiAHOYKPAIHChKMIA HaLIOHaNbHUIA
\iﬂlﬁ’éaﬁm‘é'r




